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組織、職權與運作》第五條第二款和第七條，以及第112/2014號

行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長宋永華或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“博維資訊系統有

限公司”簽訂為澳門大學智慧城市物聯網國家重點實驗室供應

及安裝智慧城市計算雲平台——採購項目清單（一）的合同。

二零一九年十月二十四日

社會文化司司長 譚俊榮

第 169/2019號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

組織、職權與運作》第五條第二款和第七條，以及第112/2014號

行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長宋永華或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“自動系統（澳門）

有限公司”簽訂為澳門大學智慧城市物聯網國家重點實驗室供

應及安裝智慧城市計算雲平台——採購項目清單（二）的合同。

二零一九年十月二十四日

社會文化司司長 譚俊榮

第 170/2019號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

組織、職權與運作》第五條第二款和第七條，以及第112/2014號

行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長宋永華或其法定代

任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“憶達科技有限

mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), conjugados 
com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretá-
rio para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, ou no seu substituto legal, todos os poderes neces-
sários para representar a Região Administrativa Especial de 
Macau, como outorgante, no contrato a celebrar com a empre-
sa «Boardware Sistema de Informação Limitada», relativo ao 
fornecimento e instalação da plataforma de computação em 
nuvem no âmbito da cidade inteligente, para o Laboratório de 
Referência do Estado de Internet das Coisas para a Cidade In-
teligente da Universidade de Macau – Lista de Aquisição I.

24 de Outubro de 2019.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 169/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), conjugados 
com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, ou no seu substituto legal, todos os poderes neces-
sários para representar a Região Administrativa Especial de 
Macau, como outorgante, no contrato a celebrar com a empresa 
«Sistemas Automáticos CSA (Macau) Limitada», relativo ao 
fornecimento e instalação da plataforma de computação em 
nuvem no âmbito da cidade inteligente, para o Laboratório de 
Referência do Estado de Internet das Coisas para a Cidade 
Inteligente da Universidade de Macau — Lista de Aquisição II.

24 de Outubro de 2019.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 170/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), conjugados 
com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretá-
rio para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, ou no seu substituto legal, todos os poderes neces-
sários para representar a Região Administrativa Especial de 
Macau, como outorgante, no contrato a celebrar com a empre-
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公司”簽訂為澳門大學社會科學學院供應及安裝廣播設備的合

同。

二零一九年十月二十九日

社會文化司司長 譚俊榮

表 揚

在梁慶庭即將卸任文化產業基金行政委員會主席之際，對

其專業領導能力及卓越工作表現，本人特予嘉許。

梁慶庭主席於二零一三年起擔任文化產業基金的領導，為澳

門特區文化產業政策的訂定、基礎的建設及產業的發展盡心竭

力，成績突出。

梁慶庭盡忠職守，銳意進取，敬業樂業，其勇於開創和迎難

而上的精神深獲文創業界及同事推崇。

基於梁慶庭的專業領導才能和優秀表現，以及對澳門文化

產業發展所作出的貢獻，本人特予公開表揚。

二零一九年十月三十一日

社會文化司司長 譚俊榮

–––––––

二零一九年十月三十一日於社會文化司司長辦公室

辦公室代主任 梁詠嫻

新 聞 局

批 示 摘 錄

摘錄自行政長官於二零一九年十月二十五日作出的批示：

李煒誠——根據經第4/2017號法律修改的第14/2009號法律

及現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十條第一款b）項及第

二十二條第八款b）項的規定，在二零一九年九月十一日第三十七

期《澳門特別行政區公報》第二組公佈的考試成績中排名第一

的合格應考人，獲定期委任為本局人員編制第一職階二等高級技

術員，並於二零一九年十一月六日就職。

sa «Brilliant Tecnologia Limitada», relativo ao fornecimento e 
instalação de equipamentos de broadcast para a Faculdade de 
Ciências Sociais da Universidade de Macau.  

29 de Outubro de 2019.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Louvor

Ao deixar o cargo do presidente do Conselho de Administra-
ção do Fundo das Indústrias Culturais, apraz-me reconhecer 
o trabalho de Leong Heng Teng pela sua liderança e excelente 
desempenho no exercício das suas funções públicas.

Leong Heng Teng liderou o Fundo das Indústrias Culturais 
desde 2013, trabalhou com zelo na definição das políticas das 
indústrias criativas e culturais, contribuiu para o estabeleci-
mento das infra-estruturas e o desenvolvimento do sector, ten-
do alcançado resultados notáveis.

A lealdade, espírito empreendedor, grande dedicação, a 
busca constante por inovação e determinação com que Leong 
Heng Teng enfrentou os desafios, granjearam-lhe respeito e 
muitos elogios entre colegas e no sector das indústrias criativas 
e culturais.

Assim, por todo o trabalho demonstrado no desempenho do 
cargo de dirigente, assim como pelo contributo para o desen-
volvimento das indústrias criativas e culturais, é-me grato e 
justo distingui-lo publicamente, conferindo-lhe público louvor.

31 de Outubro de 2019.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 31 de Outubro de 2019. — A Chefe do Gabinete, substitu-
ta, Leong Veng Hang.

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 25 de 
Outubro de 2019:

Lei Wai Seng, classificado em primeiro lugar no concurso a 
que se refere a lista inserta no Boletim Oficial da RAEM 
n.º 37/2019, II Série, de 11 de Setembro — nomeado, em 
comissão de serviço, técnico superior de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, da carreira de técnico superior do quadro do pessoal 
deste Gabinete, nos termos da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, conjugada com os artigos 20.º, n.º 1, 
alínea b), e 22.º, n.º 8, alínea b), do ETAPM, vigente, a partir 
de 6 de Novembro de 2019.


